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Le Monde romain au V siécle est un livre qui
présente de solides connaissances, adressé au
grand public. Il n’y a pas de doute que les lect-
eurs soient attirés par le discours d’'une grande
clarté et la construction transparente et explic-
ite. Ce volume devrait tomber en mains des par-
ticipants aux seminaires concernant I'époque
de l'antiquité tardive pour leur servir d'un outil
fondamental de travail et les chercheurs y trou-
veront une bonne référence dans leur recher-
ches scietntifiques.

Ce qui constitue une qualité primordiale
du Monde romain au v* siécle est une approche
holistique et une vision récente du siécle qui

a marqué un tournant dans l'histoire de Rome
et encore en dehors de ce siécle. Le cours de
Thistoire politique qui commence convention-
nellement en 395 finit au milieu du vi¢siécle, la
description des structures étatiques, sociales et
religieuses commence parfois a la charniére du
11 siecle et du 1ve siecle — ce qui est profitable
pour le lecteur, qui, en un seul volume, peut
prendre connaissane de presque toute 'époque
de dominat.

Traduction par Anna Sobczak-Zajda
Pawel Filipczak (E6dZ)

Anatosmii A. Typuios, Slavia Cyrillomethodiana: cmounukxosedenue ucmopuu
U Kynomypol w0xcHoix cnaéan u JIpeeneii Pycu. Mexccnasanckue KynvmypHole cé53u
Inoxu cpedHesexk06vs, ,3HaK , Mocksa 2010, pp. 488.

Anarosmii A. Typunos, Om Kupunna ®unocopa 00 Koncmanmuna Kocmeneuyxozo
u Bacunus Coguanuna. Ucmopus u kynomypa cnaeéan IX-XVII 6s., ,JIHpuK",
Mocksa 2011, pp. 448.

AHATOMI A. TyPUI0B, Mexcnasanckue KynomypHole c6A31U IN0XU CPeOHeBeK06bS
U UCMo4HUKO0BeOeHUe UCMOPUL U KYIbMYPbl CIABAH. IMI00bL U XapaKmepucmuKi,

»3HaK, Mocksa 2012, pp. 808.

During the years 2010-2012, the two
Moscow publishing houses Znak and Indrik re-
leased the greater part of the oeuvre of the emi-
nent Russian historian and Slavicist, specializ-
ing in the history of the Church and the culture
of South and East Slavs, palaeography, epig-
raphy, codicology and older Slavic literatures
- Anatolii Arkadyevi¢ Turilov. This output
— collected in three thick volumes — comprises
studies on a broad range of topics?, reflecting
the author’s varied interests.

! Part of them arose during the work on

manuscript catalogues, cf.: Ceéodnuii xamanoe
CLABAHO-PYCCKUX PYKONUCHBIX KHUZ, XPAHAUSUXCS
68 CCCP XI-XIII gs., ed. C.O. IImuar, MockBsa
1984; IIpedsapumenvhoiii CHUCOK CLABTHO-PYCCKUX
pyxonuchvix knue XV 6., xpansusuxcs 6 CCCP (0ns
Ce00H020 KAMAN02a CNABAHO-PYCCKUX PYKONUC-

The first of the three books, entitled
Cyrillomethodiana:
Ucmopuu U Kynvmypul 10icHbIX c1aéan u Jlpesreil

Slavia Hcmounuxosedenue

Hoix kHue, xpansuuxcs 8 CCCP), ed. A.A. Tvru-
J0B, Mocksa 1986; Jononmenus « ,IIpedsapu-
MebHOMY CHUCKY CTIABAHO-PYCCKUX PYKONUCHBIX
knue XV 6., xpansuuxcs 8 CCCP (M., 1986)”, ed.
A.A. Typuio, H.A. OxotuHA, Mocksa 1993;
Kamanoz cnasano-pycckux —pyKonucHolx —KHue
XV eexa, xpamsujuxcs 6 Poccutickom eocydap-
cmeenHom apxuse Opesrux axmos, ed. A.A. Ty-
PUJIOB, MockBa 2000; A.A. Typuiios, Ceoombiii
Kamanoe CnABAHO-PYCCKUX —PYKONUCHBIX — KHUZ,
xpanauwuxca 6 CCCP. XI-XIII ss., pars 1, Mcnpas-
nenust u ymounenus, AIUON.S 5, 1997/1998,
p. 469-503; Ceo0Huviil Kamanoe cnasaHoO-pyCccKux
PYKONUCHBIX KHU2, XpaHsusuxcs 6 Poccuu, cmpanax
CHI u Banmuu: XIV gex, ed. A.A. TypuiioB, Mo-
ckBa 2002.



BOOK REVIEWS

225

Pycu. Mexccnasanckue KynomypHole c6sA3u 2n0Xu
cpednesexosvs (Mocksa 2010, pp. 488), contains
eighteen previously published articles spanning
the years 1982-2009, grouped into four the-
matically consistent sections. All the papers are
devoted to the medieval history of the culture
of the Orthodox Slavic countries, heavily influ-
enced by the legacy of the Apostles of the Slavs
— the brothers Saints Cyril and Methodius — and
their disciples.

In lieu of a usual foreword, the first part,
entitled [pesueiivue mexcnassanckue Kynmomyp-
Hole 853U U CYObOLL KUPUNTIO-MePOOUeBCK020
HACTEOUST 8 HAUUOHATLHO-PEUOHATILHOIX MPAOU-
yusax (p. 7-114) starts with a survey text re-
viewing the medieval Rusian literary culture
of the 11"-16" centuries, therefore including
its Great Russian and Little Russian (Ukrain-
ian/Belarusian) variants, analysed on the ba-
sis of original texts on general Christian top-
ics and their translations in a broader Slavic
context (Slavia Cyrillomethodiana and Slavia
Orthodoxa). The second article continues
the first one in a way, dealing with the history
of Glagolitic and Cyrillic monuments of Old
Church Slavonic literature uncovered prin-
cipally through the intensive exploration of
monastery archives on Mount Athos, in Mac-
edonia, Palestine and Sinai’, forming the so-
called OCS canon (‘cTapociaBsiHCKUI KaHOH’
in the Russian nomenclature) as well as — what
is perhaps more important - the slightly lat-
er ones, hailing from the medieval national
and religious traditions of the Slavic coun-
tries. An undeniable advantage of this particu-
lar study is no doubt the fact that the author
does not impose on himself any geographical
limits, thoroughly discussing the whole Slavic
area (East, West and South, although the last

2 For details cf.: A.A. Typunos, Cyov6a dpesHeii-
WUX  CTABTHCKUX JIUMEePAMYPHLIX NAMAMHUKOB
8 CPeOHe8eK0BbIX  HAUUOHATILHO-PESUOHATLHBIX
mpaduyusix, [in:] IDEM, Slavia Cyrillomethodiana:
Hcmounuxosedenie ucmopuu u Kynvmypol 0iHbIX
cnasan u Jlpesneti Pycu. Mexccnasanckue kynomyp-
Hole c8s3u anoxu cpedresexoswvst, Mocksa 2010,
p- 18-38 (esp. 19).

of the three understandably gets the most at-
tention); neither does he restrict the study
to any particular text types. In the next four
articles of the first part Turilov concentrates
on the following points: 1. the peculiarities
of the Russian-South Slavic cultural contacts
and the resulting role of the literary tradi-
tion of Muscovite Rus’ (15"-16" century) in
the dissemination of the texts from the period
of the 1** Tsardom (885-970); 2. an attempt to
reconstruct the oldest Slavic corpus of hym-
nographic texts in the Old Russian tradition
(based on material from the Menaia); 3. re-
marks on the manifestation of the literary her-
itage of Cyril and Methodius’ disciples (Con-
stantine of Preslav and Clement of Ohrid)
in the Slavic Breviary (Tpe6uux), based on
the manuscripts and old prints of the Bul-
garian and Serbian recension; 4. the connec-
tions between medieval Serbian literature
from the Nemanji¢ period with the oeuvre of
the Holy Brothers and the reception of some of
their works on Serbian ground.

In the article opening the second chap-
ter (Mcmopus u kynomypa Boneapuu IX-X es.,
p- 115-178), Turilov discusses the formation
of the Bulgarian variant of the Menologion (in
comparison with Russian and Serbian manu-
scripts), pointing to certain forgotten (as he
himself remarks in the title of the paper) dates
from the ecclesiastical and political history
of the 1* Bulgarian Tsardom.The subsequent
two texts constitute a meticulous analysis of
an individual source text — Ckasanue unoka
Xpucmoodyna (CkaszaHue o sxene3Hom kpecte, ce-
tera: Ckasanue...). The first article focuses on
the attempt to illuminate the origin of the text,
whereas in the second one the Cxazanue...
serves as a means to reveal the image of
the Bulgarian society at the close of the 9
century.

The third part - under the heading
Kynvmypnvie ceasu Pycu ¢ 1oxHbMU C1ABAHAMU
6 XII-XIII 66.: ,nepsoe B60CHMO4HOCTABAHCKOE
snuanue” (p. 179-232) - encompasses only
two texts, devoted to the following topics:
1. Old Russian literary texts (as e.g. Ilocnanue
Opamy-cmonnnuky ¢ Haonucanuem ,Jnapuona
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mupmononuma Kuescxoeo“ 8 saznasuu, Couunenus
Kupunna Typosckoeo, ,IIpeducnosue noxasuuio*,
,Cnoso om Anocmona®, ,1Iuena®, Kumue Anopes
FOpoousozo or Iandexmv: Huxona Yeprozopya) in
South Slavic manuscripts (Serbian and Bulgar-
ian; we may note that the author does not con-
fine himself to the period specified in the title of
the section, since he also covers the 14" century
in his analysis, even taking into account later
facts as well); 2. the 12" century Novgorodian
text “Tloyuenue Mouces” in South Slavic codices
that reflect Russian-South Slavic cultural bonds
(it is worth mentioning that the theoretical con-
siderations are illustrated with material excerpt-
ed from the source texts).

The fourth chapter, ,Bmopoe toxnocna-
8AHCKOE BNUAHUE" U PYCCKAA KHUNHASL KyIbmy-
pa XIV-XV s6. (p. 233-438) is the lengthiest
section in this volume. It is introduced by
a text studying the influence exerted by South
Slavic literature on the nonmaterial culture of
Rus’ (the emergence of a vast number of new
texts in the East Slavic lands, the creation of
new copies of old manuscripts in accordance
with the orthographic standards function-
ing in Rus at the time, the impact of Middle
Bulgarian spelling conventions on native or-
thography, etc.), accompanied - as usual in
Turilov’s writings — by an ample bibliography
of studies devoted to this vital subject, count-
ing over thirty pages.The following paper deals
with the problem of the Serbian component in
the so called “second South Slavic influence”
on the East, correcting and supplementing
views prevalent in the literature on the subject.
The third article is a close study of Memnon’s
Tetraevangelion®, aimed at determining the time
and place of its composition.The next publi-
cation depicts the roughly 150 year long his-
tory of the Verse Prologue (Cmuwnviii nponoe)
and its transformations.The further studies are
devoted to the following issues: 1. the periodi-
zation of the literary connections between Rus’
and the South Slavic lands in the 15" and early

* Manuscript housed at the Bulgarian Acad-

emy of Sciences, the collection of PN. Dobro-
hotov (archbishop Paul), Ne26 (basic collection
11.9.7).

16™ century based on a selection of source texts
(being the earliest of Turilov’s works reprinted
here, it is supplemented by an additional com-
mentary by the author?); 2. the literary connec-
tions between the South Slavic area and Mus-
covite Rus’ as well as the Orthodox parts of
the Grand Duchy of Lithuania; 3. the phenom-
enon of the Slavo-Moldovan manuscript tradi-
tion of the 15"-16" centuries.

The volume under discussion is en-
hanced with the highly valuable information
on the time and place of the original publica-
tion of the collected articles, detailed notes
on the widely used source material, as well as
an index of geographical and personal names
connected with the cited secondary literature
and original texts.

The second of the publications un-
der review is entitled Om Kupunna Qunocopa
0o Koncmanmuna Kocmeneyxozo u Bacunus
Copusmuna. Ucmopus u kynomypa cnassn IX-XVII
86. (Mocksa 2011, pp. 448). It is, like the previ-
ous volume, a collection of articles (numbering
twenty-one in total, and likewise reprinted®) di-
vided into four parts.

In the initial section, labelled Kupunno-
megoouesckan npoonemamuxa. Teopuecmeo yue-
nukoé Kupunna u Megoous. Boneapus 6 IX-X 6.
(p- 9-125) we find publications discussing
the most distant past of Christian Slavdom.
The first paper comments on the recep-
tion of the Sermon (Slovo) O noxsane ceameii
Bozopoouue Kupunna Punocopa (cetera: Slovo)
in the East and South Slavic manuscript tra-
dition of the 15"-17" centuries. Although
the authorship of the Slovo, first attested in
a 15" century manuscript®, can scarcely be

+ Cf p.361-362.

* Information on the original time and place of
publication is given on p. 428-431.

¢ The manuscript bears the bookplate of
the State Historical Museum (I'VIM), Mys. 1779;
cf. A.A. Typunos, K ucmopuu senuxomopasckozo
HACTIEOUsT 8 IUMEPAMYPAX HHCHOIX U BOCTNOUHBIX
cnasan, [in:] 1IDEM, Om Kupunna Qunocopa do
Koncmanmuna Kocmeneyxozo u Bacunus Cogpus-
Huna. Mcmopus u kynemypa cnassan IX-XVII es.,
Mocksa 2011, p. 11sqq).
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attributed to Cyril himself, the work is - as
noted by Turilov - closely tied with the Great
Moravian literary heritage’. This publication
is indubitably a solid application of textual
criticism to the source (supplemented with
an additional commentary to this particular
edition, as the article was first published in
1985%), since the author studies the text based
on a number of manuscripts. It is noteworthy
that the text of the Slovo itself (according to
the aforesaid 15"-century manuscript) is also
included, with preserved punctuation and ab-
breviations (p. 31-35).The next paper furnish-
es a historiographical discussion on the Slavic
Menologion and the position of the com-
memoration of the Holy Brothers within it.
In the third piece in this volume, Turilov fo-
cuses on the epigraphic and palaeographic is-
sues pertaining to the inscription on the icon
of Clement, bishop of Rome. Subsequently, he
turns to two source texts: 1. the work Yuenue,
UM Jice 6e0amu Hen06eKy HUCLA BCex Tiem, Writ-
ten in 1136 by Kirik the Novgorodian, repre-
senting the variety of calendar/mathematical
texts popular within the Slavia Orthodoxa at
the time; 2. Cxasanue..., also discussed in some
publications contained in the 2010 volume’®
— this time, Turilov addresses issues connected
with the cycle on the miracles of Great mar-
tyr George (including the authorship and date
of composition) as well as the geography of
the miracles themselves.

The second chapter — Cyov6u enazonuyp
8 CpedHesex080il NUCOMEHHOCMU WHCHBIX U 3d-
naonvix cnasan (p. 127-157) — opens with an
article on the traces of Glagolitic in the Me-
nologion forming part of the Ohrid Apostle
(12 century).The next two texts investigate
a previously unknown copy of the Glagolitic
Service to Sts. Cyril and Methodius™ (the pub-
lication includes a critical edition of the text)
and discusses the problems connected to at-

7 Ibidem, p. 11.

8 Cf. an.5.

° Cf. above.

1 The Moscow fragments of the St. Thomas
Breviary (CBsToTOMaIIeBCKuiT 6peBuap).

tributing hands to particular authors (as ex-
emplified by a selection of Croatian Glagolitic
manuscripts).

The third part of the volume - Kyno-
mypHble C6A3U BOCHIOUHLIX U I0NHUIX CIABTH
6 XIV-XVII 6. (p. 159-307) - begins with an
article corresponding to a monograph by A.L
Sobolevskij'!, devoted to the corpus of 14™-
15% century South Slavic translations in Rus’,
quite diverse as regards genre and subject mat-
ter.The next study explores the dating of twelve
14"-16™ century icons from Pskov based on
the linguistic and palaeographic features of
the inscriptions found on them. Subsequent-
ly, the author addresses the following issues:
1. the history of the Ukrainian-Bulgarian con-
nections concerning the ornamentation of 16'-
century manuscript books (in the present pub-
lication, the text was expanded so as to include
the analysis of one of the manuscripts in ques-
tion, the Cerepi§ Gospel); 2. a multi-angled
study on the anonymous stories of the 1558
mission to Ivan the Terrible from Mount
Athos, concerning the miraculous icons (and
other relics) of Hilandar Monastery (the paper
is supplemented by an edition of the source
text); 3. a close textual study of the Karlovac
manuscript of Konstantin Kostenecki’s treatise
O nucomenax.

The fourth and last part of the volume, en-
titled Apxeoepagpus. Koouxonoeus (p. 309-431),
contains seven articles.The first one deals
with the fragmentary Slavic palimpsests from
the collections of A.I Chludov, with spe-
cial emphasis on the Glagolitic palimpsest'.
The next one studies fragments of parchment
manuscripts in a codex from A.S. Uvarov’s
collection in the State Historical Museum®. In
the four subsequent texts, the author focuses

1 A.N. CososeBCKuil, [lepesodnas numepamypa
Mockoscxoti Pycu XIV-XVII es. (Bubnuozpagu-
ueckue mamepuanv), Cankr ITerepbypr 1903
(reprint Leipzig 1989). Turilov’s article first
appeared in print on the 110* anniversary of
the publication of this monograph.

12 XmynoB, Ne 117, housed at the State Histori-
cal Museum (TVIM).

Y YBaposckoe cobpanne ['VIM, Ne 1176-4°.
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on the Serbian manuscript tradition, analys-
ing in detail the following points: 1. the origin
and date of the composition of two codices:
the Mile$evo Panegyric'* and the Homiliarium
of Mihanovi¢®; 2. fragments of certain Serbian
manuscript books from the late 13 and 14"
centuries; 3. 14"- and 15"-century documents;
4. Serbian cryptography of the 15" and 16
centuries.The volume closes with a study de-
voted to the collection of manuscripts found in
1868 in Bulgaria and Macedonia by the Russian
scholar A.F. Gilferding.

Along with the articles and the infor-
mation on their original place of publication,
the book also features an index of reference
numbers used in the work on the manuscripts,
indicating the place of their storage, as well as
a list of abbreviations (referring to institutions,
collections, editions etc.).

The third and newest (as well as most vo-
luminous) book presented here is a collection
of forty three articles by A.A. Turilov (again
- like in the two previously discussed volumes
- arranged by topic into four chapters), pub-
lished under the title Mexccnassncxue kynomyp-
Hble CBA3U INOXU CPEOHEBEKOBLA U UCHOUHUKO-
sedeHue UCMOPUU U KYIbMypuvl CnaBaH. Imiodv
u xapakmepucmuku (Mocksa 2012, pp. 808).
The papers contained in this volume are like-
wise known to the scholarly community from
other publications.

The first section of the book, Cydv6u
KUPUTIO-Mep00UeBCKO20  HACTIEOUS 8 HAUUO-
HATILHO-PeUOHATIDHUIX MPAOUUUSX U OpesHeliuiie
Mmexccnassanckue KynomypHole ceasu (p. 9-235) is
strongly reminiscent of the corresponding part
of the volume Slavia Cyrillomethodiana... — not
only in view of the almost unchanged title
(cf. above), but also the content, since as many
as seven of the twelve articles published there
are also to be found in the present volume®®.

' Montenegro, Cetinje Monastery, Ne 50.

'* Croatia, Zagreb, Archives of the Croatian
Academy of Arts and Sciences (HAZU), I1I, ¢ 19.
16 K onpedenenuto 00vema meopueckozo Hacneous
yuenuxos Kupunna u Megpoous & cocmage cna-
eanckozo Tpebnuxa (Ilpedsapumenvroie Habmo-

Another one was published a year before in
the volume Om Kupunna Qunocoga...'” The re-
maining four publications included in this sec-
tion are: 1. a close textual study on the Proglas of
Constantine the Philosopher, including a meticu-
lous palaeographic analysis; 2. the services for
St. Methodius'® (supplemented by an edition
of the text); 3. Clement of Ohrid’s canon for
the Dormition of the Mother of God"’ (likewise
with an edition of the text*); 4. an overview of
the history of Slavic literature in the western
parts of the 1% Bulgarian Tsardom from the 10"
to the first half of the 13" century.

The second part, again entitled identically
as in the volume Slavia Cyrillomethodiana..., i.e.
Kynomypvie ces3u Pycu ¢ 1omHbiMu cnassHamu

OeHust HAQ 10ICHOCTABIHCKOL PYKONUCHOT U cma-
poneuamnoii mpaouyueii); Jleée 3abvimvie damot
60712apcKoll  YePKOBHO-NOTUMUECKOT]  UCOPUL
IX 6. (K sonpocy dopmuposanus Goneapckozo éa-
puanma yepkosrozo mecsecnosa 8 anoxy Ilepgozo
yapcmea); Cyov6a OpesHeliuiux crassSHCKUX Tume-
PAMypHbIX NAMAMHUKOS 6 CPedHeBeK0BbIX HAUUO-
HATILHO-Pe2UOHATbHBIX MPaduyusx; Ponv cepbckoii
mMpaduyuu 8 coxpanenuu OpesHeluUx NamMImHu-
K08 CRABAHCKOLL Iumepamypul; [pesrepycckas ky-
JILMYPa 8 KOHMeKcme cpeOHe8eK08bixX CABSTHCKUX
(nHa mamepuane kHuxcHocmu); Boneapckue nume-
pamypuvle namsmuuxy dnoxu Ilepgozo yapcmea
6 kHuxcnocmu Mockosckoii Pycu XV-XVI 6s. (3a-
memxu x oyerxe senenus); K ymounenuto o6sema
u cocmasa OpesHetiuiezo CABAHCKO20 OpUUHA-
JIbHO20 2UMHOZpaguUeckozo Kopnyca 6 OpesHe-
pycckoii mpaduyuu (Ha mMamepuane MUuHeHbIX
cnyn6), [in:] A.A. Typunos, Slavia Cyrillometho-
diana..., p. 85-102; 117-146; 18-38; 103-114;
9-17; 39-64; 65-84.

7 K ucmopuu 8enuxomMopasekozo HACIeOUs 6 Jiui-
mepamypax wucHuix u 8ocmounvix cnassn (Cnoso
»0 noxeane bozopoouye Kupunna ®unocoga“s py-
konucroil mpaouyuu XV-XVII 6., [in:] A.A. Ty-
puiIoB, Om Kupunna Qunocoda..., p. 11-44.

% According to the manuscript I'VIM, Xmyp.
156; the article is co-authored by L.V. Mogkova.
¥ The article is co-authored by L.V. Moskova.
2 According to the manuscripts TVIM, Xyz.
156 as well as TVIM, Xnyxn. 166 (the missing
troparion).
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6 XII-XIII 66.: ,hepsoe 60CMOUHOCTABAHCKOE 671U~
anue (p. 237-303), consists of three papers, two
of which were included in the volume published
two years earlier’’.The third text (coming sec-
ond in the book) investigates what the author
refers to as “new” and “forgotten” facts related
to the mutual literary influence between Rus’
and the South Slavic area in the relevant period.
The article cites source material excerpted from
11 works.

The third chapter,
kHuxHas kynomypa Boneapuu u Cepouu 6 XIII
- nauane XVII 6. (p. 305-516), is the lengthi-
est one, covering sixteen texts in total. Five
of them concentrate on Bulgarian authors,
literary works and scriptoria connected
with Tarnovo, while the remaining eleven
(three of which were published in 2011 r.
in the volume Om Kupunna Qunocoga...”?)
explore the question of the role of Serbia
in the formation of the medieval culture
on the Balkans. They include publications
on the accomplishments of particular illus-
trious personae (as e.g. St. Sava) as well as
comprehensive studies on diverse source ma-
terial - ranging from texts from the archives
of St. Panteleimon’s Monastery on Mount
Athos (we may note that the critical analy-
ses are accompanied by editions of the texts

Kuuxcnocmo  u

2 [lamsamuuku  0pesHepyccKoll  umepamypuvl u
nucomennocmu y toxcnvix cnaean 6 XII-XIV es.
(npobnemvr u nepcnexmusvl usyvenus); ,Iloy4enue
Mouces“ u cooprux ueymena Cnupudona (Hoseo-
poockuti namsmuux XII 6. 8 Konmexkcme pyccko-
oxcHocnasaHekux cegseil, [in:] A.A. Typuios,
Slavia Cyrillomethodiana..., p. 181-209; 210-232.
2 Munewesckuii Ilaneeupux u Iomunuapuii Mu-
XAHOBUHA — K 0AMUPOBKe U NPOUCXOHOeHUIO 08YX
Opesnetimux cepbckux cnuckos Topuecmsennuka
00uyez0; K omoxcdecmenenuto uacmeti HeKOmMopvix
ppasmenmuposannvix cepOcKux pyxonuceti KoH-
ya XIII-XIV es.; 3amemxku o cepOckux epamomax
XIV-XV 88., HANUCAHHDIX KHUNCHOIM NUCOMOM:
npobnemvl  NUCU08, NOOTUHHOCHU U  Oamupos-
Ku akmos (u3 npedsapumenvhuix HAOT00eHUIL);
[in:] A.A. Typunos, Om Kupunna Qunocoda...,
p. 331-344; 345-380; 381-404.

themselves?), through fragments of Ser-
bian liturgical books?, early Slavic epigrams
by the Byzantine physician Nicholas Cal-
licles, glosses from the Vita of Despot Stefan
(Lazarevi¢) by Konstantin Kostenecki, up to
a codex containing the Bulgarian Apocryphal
Chronicle®.

The final fourth part, entitled ,Bmopoe
H0HCHOCIABAHCKOE BAUAHUE U PYCCKAS KYMbMy-
pa XIV-XVI es. (p. 517-755), features twelve
articles, of which only three are absent from
the previously reviewed volumes®. These ad-
dress the following issues: 1. the Bulgarian
sources (more precisely, the vitae of John of Rila
and Petka-Paraskeva) for the Russian Chrono-
graph; 2. certain oriental motifs in the East
and South Slavic literatures of the 15"-16" cen-
turies; 3. the literary sources of the iconography
of St. Paraskeva in the collection of the Tretya-
kov State Gallery.

# A.e. Iped. 1187, k.6 06. - 7.

# Cf. ae. PI'B, cobp. B. M. T’puropouua
(. 87), Ne 11.3/M. 1693.3); TUIM, Xrryz. Ne 164.
» The so-called Kicevo Miscellany (Kuues-
CKMiT COOPHUK).

% The other nine publications are: Bocmou-
HOCTIABAHCKAS — KHUMHAA — KyIbmypa — KOHUa
XIV-XV 8. u ,8mopoe 10#HOCIABAHCKOe BTUsIHIE
K sonpocy o nepuodusayuu pyccko-io#HOCIABAH-
ckux numepamypuoix céaseti XV — nauana XVI 6.;
K sonpocy o cepbckom Komnonerme 60 ,6Mopom
1oscHocnassHckom enusnuus O epemenu u mecme
co30anus nepeamennozo Eeawzenus ,Memnona-
kHueonucya“; K ucmopuu Cmuuinoeo nponoea Ha
Pycu 6 XIV-XV 86.; Kpumepuu onpedenenuis cnass-
Ho-mondasckux pyxonuceii XV-XVI 68.; FOxcrocna-
BAHCKUE NAMAMHUKY 8 IUMepamype u KHUIHOCU
Jlumosckoii u Mockosckoii Pycu XV — nepeoil no-
nosunvl XVI 8.: napadokcv ucmopuu u zeozpaguu
kymvmypHoix ceaseti, [in:] A.A. Tyeusos, Sla-
via Cyrillomethodiana..., p. 235-282; 350-364;
283-303; 304-339; 340-349; 410-438; 365-409;
FOxcnocnasanckue nepesodvt XIV-XV e6. u kopnyc
nepesooHvix mexcmos Ha Pycu (k 110-nemuto 8vl-
x00a 6 ceem mpyda A.J. Cobonescxozo); Paccxasovl
0 HY0OMBOPHDIX UKOHAX MOHACMbPS Xunanoapo
6 pycckoii 3anucu XVI 6., [in:] A.A. Typuios, Om
Kupunna Qunocoda..., p. 161-200; 237-288.
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Just like in the case of the previous vol-
umes, this one also contains information on
the original place of publication of the respec-
tive articles, detailed notes on the used source
material and an index of names.

We may conclude this short survey of
A.A. Turilov’s publications by asserting that
the three volumes under review no doubt
confirm the author’s outstanding impact on
the complex field of Orthodox Slavic medieval
culture. They are indisputably a splendid source
of information for specialists in many disci-
plines, especially historians and Slavicists inter-
ested in palaeography.The decision to republish

the vast majority of Turilov’s works (spanning
decades’ worth of research) in three new vol-
umes will make it significantly more convenient
for readers interested in his papers to access
them, as the effort of tracking down difficult-
to-find publications in search of the particular
articles is spared. At the same time, the fact
that half of the third volume comprises articles
already published in the two preceding ones
(and therefore at most two years earlier) does
strike one as slightly odd.

Translated by Marek Majer
Agata Kawecka (E6dZ)

BopruBoJE MAPHHKOBUR, 3al6opasmenu 6Opamcmeenuuu no nepy [Forgotten
Brothers of Writing], Cnyx6enu I'tacauk, beorpag 2011, pp. 359.

Many monographs were written on
the subject of Serbian writers in the South Slavic
academic literature, both historical and literary-
historical. Majority of these texts are focused
on the life and works of the most prominent
writers coming from gens Rasciana. There is no
lack of biographies of Dositej Obradovi¢ (1739-
1811)', Jovan Raji¢ (1726-1801)?% Zaharija Or-
felin (1726-1785)3, Pavle Julinac (1731-1785)*.
As a result of this research, however, the picture
of the eighteenth-century Serbian literature is
rather fragmented. The panorama of the artis-
tic life of the Serbs includes also other artists,
who are usually overlooked or marginalized in
monographic studies of Serbian literature.

An attempt to fill this gap in the academ-
ic literature was made by Borivoje Marinkovi¢
(1930-2012) in a work titled 3a6opasmwenu

v J. JepeTun, Ioemuka Jocumeja O6padosuha,

beorpan 1974.

2 JI. PyBaraAl, Apxumanopum Josan Pajuh
1726-1801, Cpemcku Kapnosiu 1901.

> T. Ocromn, 3axapuje Opgenun. Kusom u pad
my, beorpan 1923.

* P. Panowunn, Iasna Jynunya ,Kpamku yeod
Yy ucmopujy nopekna cnageHo-cpnckoz Hapooa’,
beorpap 1929.

6pamcmeenuyu no nepy. The author was a pro-
fessor at the Faculty of Philosophy at the Uni-
versity of Novi Sad for many years. From
the beginning of his academic career he was
investigating early modern Serbian litera-
ture and culture, with particular emphasis on
the eighteenth century. Among his greatest
works we can find: Juesnux Jycmuna Muxau-
nosuha, Jocumej y 2060py u meopy. This Balkan
researcher was also an editor of the works of
Serbian thinkers from the eighteenth and nine-
teenth centuries, particularly of Dositej
Obradovi¢® and Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢
(1787-1864)°. Additionally, all editions of his
works were enriched with a detailed scholarly
commentary. We should not also omit a highly
useful five-volume bibliography concern-
ing early modern printed Cyrillic, which was
published in the years 1988-19927. The work

> JI. OspanoBum, Cabpana dena, vol. III, Beo-
rpap 1961.

¢ B. C. Karayun, O cpnckoj napoowoj noesuju,
beorpan 1964.

7 B. MAPUHKOBUR, Bubnuoepaguja o Hauem
hupunuukom  wmamnapcmey, —wmamnapujama
u xwueama XV, XVI u XVII cmoneha, Beorpap
1988-1992.



